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Mesdames, Messieurs, 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

Malgré les innombrables défis, je m’engage pour une agriculture fribourgeoise forte, productrice, 

résiliente et tournée vers l’avenir ! 

Et vous êtes, en quelque sorte, les « maçons » en charge de la mise en œuvre de cette vision. 

Die Realität, vor der wir heute stehen, ist anspruchsvoll. 

Trockenperioden nehmen zu, die Biodiversität ist bedroht, und Sie, die Landwirtinnen und 

Landwirte, müssen sowohl in administrativer als auch in wirtschaftlicher Hinsicht mit zunehmender 

Komplexität zurechtkommen. 

Dans ce contexte, les améliorations foncières sont plus que jamais des leviers essentiels pour 

garantir une agriculture productive, respectueuse de l’environnement et socialement équitable. 

Et comme vous, le secteur AS/AF de Grangeneuve s’adapte constamment pour répondre aux 

nouveaux défis. 

Pour rappel, le rapport agricole 2024-2029 du canton de Fribourg fixe des objectifs clairs : produire 

mieux, renforcer les circuits courts, soutenir les filières stratégiques comme le lait, et améliorer le 

bien-être des familles paysannes. Les améliorations foncières y occupent évidemment une place 

centrale. 

Il faut dire que les AF ont toujours été bien plus que des projets techniques. Elles sont des 

instruments de transformation, de recherche d’efficacité, de cohésion territoriale et de durabilité. 

 

 

Seules les paroles prononcées font foi ! 

Es gilt das gesprochene Wort ! 

 

Assemblée annuelle Société fribourgeoise des améliorations foncières 

Jahresversammlung Freiburgische Vereinigung in Sachen Bodenverbesserungen 

Enney, le 25 septembre 2025 / den. 25. September 2025 

Allocution de M. le Conseiller d’Etat Didier Castella, directeur IAF 
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Elles permettent de répondre aux défis de notre temps en faisant face à une réalité très exigeante et 

dure. 

Quelques mots sur les thématiques qui vont être évoquées lors de cette journée. 

En ce qui concerne le sujet qui fâche, en particulier dans cette région qui est de loin la plus touchée, 

l’espace réservé aux eaux, aussi dit ERE, c’est une vieille obligation découlant de la loi fédérale sur 

la protection des eaux (LEaux). 

Les restrictions agricoles dans l’ERE sont importantes, seules des prairies extensives ou des zones 

boisées sont autorisées. 

Intensivkulturen sind verboten. 

Dies kann zu Etragseinbussen und einer Verminderung des Landwerts führen. L’ERE représente un 

défi majeur pour certaines régions de l’agriculture fribourgeoise. C’est une contrainte lourde dont 

j’essaie d’atténuer les conséquences pour minimiser la perte de production tout en respectant la 

volonté de protection de nos eaux. 

Un défi difficile qui occupe largement mes pensées avec quelques succès importants auprès de 

l’office fédéral de l’environnement, notamment par exemple pour diminuer les surfaces de 

protection extensive dessinées dans les bureaux de manière excessive et déconnectée de la réalité. 

Certes, le canton a le devoir de prévoir une mise en œuvre équilibrée de la décision fédérale, 

respectueuse des impératifs environnementaux. 

Néanmoins, nous nous devons - c’est mon avis en tous les cas - de préserver la rentabilité et la 

pérennité des exploitations agricoles. Le Conseil d’État est appelé à jouer un rôle actif dans ce 

processus, en assurant transparence, soutien et concertation. 

Vous l’avez compris, dans un canton agricole, un rôle important, et combien difficile. Mesdames, 

Messieurs, il est essentiel que vous fassiez valoir vos besoins dans un mode critique si nécessaire 

mais toujours orienté solution. C’est le meilleur moyen de nous aider. 

Toujours sur le thème de l’eau, mais on prend de l’altitude avec l’approvisionnement des alpages. 

Ich muss Ihnen nicht erzählen, wie wichtig die Alpen in unserer Agrarwirtschaft für die 

Käseproduktion und die Landschaftspflege sind. 

Heute sehen sich fast 50 % der Freiburger Alpen regelmässig mit Wassermangel konfrontiert. 

Die immer häufiger auftretenden Trockenperioden haben die Anfälligkeit der 

Wasserinfrastrukturen im Alpengebiet deutlich gemacht. 
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Les solutions d’urgence comme l’héliportage de l’eau ont été nécessaires, mais sont coûteuses et 

non durables. 

Pour y palier, il faut un soutien fort pour des projets d’approvisionnement. A ce titre, trois 

procédures sont possibles selon les cas avec des contributions à fonds-perdu : 

1) le fond cantonal des AF  

2) les mesures AF avec un soutien cantonal et fédéral, et  

3) la mesure du plan climat depuis ce printemps et jusqu’à fin 2026 qui permet un soutien 

direct pour des petites mesures comme la pose d’un réservoir d’eau ou l’amélioration des 

abreuvoirs ; 

Cet après-midi par exemple vous aurez l’occasion de découvrir un projet exemplaire 

d’approvisionnement en eau des alpages communaux et privés du Tsermon soutenu par le canton et 

l’OFAG. 

Exemplaire parce que c’est un projet régional qui regroupe 12 alpages totalisant plus de 230 PN. 

Il a permis une optimisation des infrastructures existantes et des ressources disponibles, ainsi 

qu’une mutualisation des 1.2 million de francs d’investissements. 

Les enjeux sont clairs pour le canton, il s’agit de préserver l’économie alpestre et les traditions 

agricoles, de renforcer la résilience climatique des exploitations en altitude, de réduire la 

dépendance aux solutions d’urgence et de soutenir les exploitants dans la planification et la mise en 

œuvre de solutions durables. 

Die Wasserversorgung der Alpen ist für den Kanton Freiburg eine prioritäre Herausforderung. 

Es braucht ein proaktives, koordiniertes und nachhaltiges Vorgehen, damit der Fortbestand der 

Berglandwirtschaft angesichts der klimatischen Herausforderungen gewährleistet ist. 

Der Staatsrat setzt sich über die Landwirtschaftsdirektion dafür ein, die Alpbewirtschafter bei 

dieser Umstellung zu begleiten. 

Je n’oublie pas nos amis de la plaine. En effet, le soutien est aussi important pour les projets 

d’irrigation en zone de plaine. De grands projets d’irrigation dans toute la Broye et le Seeland sont 

en planification. 

Cet automne, des coopératives d’irrigation devraient voir le jour dans la Broye pour piloter ces 

grands projets. En parallèle une stratégie cantonale d’irrigation est en phase de validation. 
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Je termine par deux bonnes nouvelles, tout d’abord, vous trouvez désormais sur le site de 

Grangeneuve la procédure à suivre pour toucher des subventions en matière AF, n’hésitez pas à 

aller surfer durant l’hiver… sur internet donc et pas sur les vagues de discorde du lac. 

Et une bonne nouvelle financière, c’est rare en ce moment, la Confédération va augmenter son 

soutien aux AF pour les prochaines années, ce qui est un excellent signal. Et le Canton va en faire 

de même. 

Ich möchte an dieser Stelle Ihre Fähigkeit zur Innovation, zur Zusammenarbeit und zur 

Vorwegnahme der Bedürfnisse von morgen würdigen. 

Wie ich stets zu sagen pflege, sind Landwirtinnen und Landwirte äusserst resilient. Sie verstehen es, 

sich immer wieder anzupassen. 

Ensemble, nous devons continuer à défendre une agriculture professionnelle, durable et humaine, 

qui fait la fierté de notre canton. 

Je vous remercie pour votre engagement et vous souhaite une assemblée fructueuse, riche en 

échanges et en perspectives. 

Merci de votre attention. 


